
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  n/G      
c     ch   j    jh   n/J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
S    sh    s     h    

daya lEni-nAyaki 
 
 In the kRti ‘daya lEni bratuku’ – rAga nAyaki, SrI tyAgarAja pleads with 
Lord to have mercy on him.  
 
P  daya lEni bratuk(E)mi  
 1daSaratha rAma nI 
 
A  vayasu nUr(ai)na(y)I  
 vasudhan(E)lina kAni (daya) 
 
C rAj(A)dhirAja rati rAja Sata lAvaNya 
 pUja japamula vELa pondugAn(e)duTa 
 rAjilli lOk(A)ntaranga marmamu telipi  
 2rAji sEyani tyAgarAja 3sannuta nIdu (daya) 
 
Gist  
 O Lord SrI rAma, son of King daSaratha! O Overlord of Kings! O Lord 
whose beauty is like that of a hundred cupids! O Lord well-praised by this 
tyAgarAja! 
 What for such a livelihood without Your grace -  
 (a) even if one is lives a hundred years,  
 (b) even if one rules this whole World, and  
 (c) unless during worship and prayer, shining befittingly before me, You 
do not satisfy me by explaining the inner secrets of the World?  
 
Word-by-word Meaning  
 
P O Lord SrI rAma, son of King daSaratha! What for (Emi) such a 
livelihood (bratuku) (bratukEmi) without (lEni) Your (nI) grace (daya)? 
 
A Even (aina) if one is lives a hundred (nUru) years (vayasu) (literally old), 
 and (kAni) even if one rules (Elina) this (I) (nUrainayI) whole World 
(vasudhanu) (vasudhanElina),  
 O Lord SrI rAma son of King daSaratha! what for such a livelihood 
without Your grace? 



 
C O Overlord (adhirAja) of Kings (rAja) (rAjAdhirAja)! O Lord whose 
beauty (lAvaNya) is like that of a hundred (Sata) cupids – Lord (rAja) of rati – 
(wife of cupid)! 
 O Lord SrI rAma son of King daSaratha! O Lord well-praised (sannuta) 
by this tyAgarAja!  
 what for such a livelihood, without Your (nIdu) grace, in which,   
 during (vELa) worship (pUja) and prayer (japamula), shining (rAjilli) 
befittingly (pondugAnu) before (eduTa) me (pondugAneduTa), and  
 not satisfying (rAji sEyani) me by explaining (telipi) (literally informing) 
the inner (antaranga) secrets (marmamu) of the World (lOka) (lOkAntaranga)?  
  
Notes –  
Variations – 
 1 – daSaratha rAma – dASarathI rAma.  
 
 3 – sannuta nIdu – sannuta.  
 
References –  
 
Comments -  
 2 – rAji – this has been derived from urdu word ‘rAzi’ which means 
'satisfy', ‘consent’, ‘agree’, ‘pacify’, ‘soothe’ etc.  

 Devanagari 

{É. nùªÉ ™äôÊxÉ ¥ÉiÉÖ(Eäò)Ê¨É nù¶É®úlÉ ®úÉ¨É xÉÒ (nù) 
+. ´ÉªÉºÉÖ xÉÚ(®èú)xÉ(ªÉÒ) ´ÉºÉÖvÉ(xÉä)Ê™ôxÉ EòÉÊxÉ (nù) 
SÉ. ®úÉ(VÉÉ)ÊvÉ®úÉVÉ ®úÊiÉ ®úÉVÉ ¶ÉiÉ ™ôÉ´ÉhªÉ 
    {ÉÚVÉ VÉ{É¨ÉÖ™ô ´Éä³ý {ÉÉäxnÖùMÉÉ(xÉä)nÖù]õ  
    ®úÉÊVÉÊšô ™ôÉä(EòÉ)xiÉ®úƒó ¨É¨ÉÇ¨ÉÖ iÉäÊ™ôÊ{É  
    ®úÉÊVÉ ºÉäªÉÊxÉ iªÉÉMÉ®úÉVÉ ºÉzÉÖiÉ xÉÒnÖù (nù) 

 English with Special Characters 

pa. daya l®ni bratu(k®)mi da¿aratha r¡ma n¢ (da) 
a. vayasu n£(rai)na(y¢) vasudha(n®)lina k¡ni (da) 
ca. r¡(j¡)dhir¡ja rati r¡ja ¿ata l¡va¸ya 
    p£ja japamula v®½a pondug¡(ne)du¶a  
    r¡jilli l°(k¡)ntara´ga marmamu telipi  
    r¡ji s®yani ty¡gar¡ja sannuta n¢du (da) 

 Telugu 
xms. μR¶¸R¶V ÛÍÁ[¬s úÊÁ»R½V(ZNP[)−sV μR¶aRPLRi´R¶ LSª«sV ¬ds (μR¶) 



@. ª«s¸R¶VxqsV ©«sW(\lLi)©«s(LiVW) ª«sxqsVμ³R¶(®©s[)ÖÁ©«s NS¬s (μR¶) 

¿RÁ. LS(ÇØ)μ³j¶LSÇÁ LRi¼½ LSÇÁ aRP»R½ ÍØª«sßáù 

    xmspÇÁ ÇÁxmsª«sVVÌÁ ®ªs[ÎÏÁ F~©ô«sVgS(®©s)μR¶VÈÁ  

    LSÑÁÖýÁ ÍÜ[(NS)©«sòLRiÃæÁ ª«sVLRiøª«sVV ¾»½ÖÁzms  

    LSÑÁ }qs¸R¶V¬s »yùgRiLSÇÁ xqs©«sVõ»R½ ¬dsμR¶V (μR¶) 

 Tamil 
T. R3V úX² l3WÕ(úL)ª R3^WR2 WôU ¿ (R3V) 
A. YV^÷ è(ûW)](Â) Y^÷R4(ú])−] Lô² (R3V)  
N. Wô(_ô)§4Wô_ W§ Wô_ ^R XôYiV  
   é_ _TØX úY[ ùTôkÕ3Lô3(ù])Õ3P 
   Wô´p− úXô(Lô)kRWeL3 UoUØ ùR−© 
   Wô´ ú^V² jVôL3Wô_ ^uàR ¿Õ3 (R3V) 

 
RûVVt\ ©ûZlùTu], RNWRWôUô! E]Õ  

 

YVÕ è\ô«àm, CqÜXLjûR Bi¥¥àm  
  E]Õ RûVVt\ ©ûZlùTu], RNWRWôUô! 

 
AWNodLWúN! èß CW§T§L°u G¯úXôú]! 
éûN, ùNT úYû[«p, ùTôÚjRUôL G§¬p 
J°okÕ, EXLj§u Es UÚUj§û]j ùR¬®jÕ, 
Bt\ôR, §VôLWôN]ôp £\dL úTôt\lùTtú\ôú]! 
  E]Õ RûVVt\ ©ûZlùTu], RNWRWôUô!  

 
CW§T§ þ UuURu 

 Kannada 

®Ú. ¥Ú¾Úß ÅæÞ¬ ¶Ã}Úß(OæÞ)Éß ¥ÚËÚÁÚ¢Ú ÁÛÈÚß ¬Þ (¥Ú) 
@. ÈÚ¾ÚßÑÚß «Úà(Áæç)«Ú(¿ßÞ) ÈÚÑÚß¨Ú(«æÞ)Æ«Ú OÛ¬ (¥Ú) 
^Ú. ÁÛ(eÛ)©ÁÛd ÁÚ~ ÁÛd ËÚ}Ú ÅÛÈÚyÀ 
    ®Úãd d®ÚÈÚßßÄ ÈæÞ×Ú ®æã«Úß§VÛ(«æ)¥Úßl  
    ÁÛfÆÇ ÅæàÞ(OÛ)«Ú¡ÁÚ\X ÈÚßÁÚ½ÈÚßß }æÆ¯  
    ÁÛf ÑæÞ¾Úß¬ }ÛÀVÚÁÛd ÑÚ«Úß−}Ú ¬Þ¥Úß (¥Ú) 

 Malayalam 
]. Zb te\n {_Xp(tI)an ZicY cma \o (Z) 
A. hbkp \q(ssc)\(bo) hkp[(t\)en\ Im\n (Z) 
N. cm(Pm)[ncmP cXn cmP iX emhWy 



    ]qP P]ape thf s]mμpKm(s\)ZpS  
    cmPnÃn tem(Im)´cMvK acvaap sXen]n  
    cmPn tkb\n XymKcmP k¶pX \oZp (Z) 

 Assamese 

Y. VÌ^ å_×X [ýÐTÇö(åEõ)×] V`»U »ç] XÝ (V) 
%. ¾Ì^aÇ XÉ(é»)X(Ì^Ý) ¾aÇWý(åX)×_X Eõç×X (V) 
$Jô. »ç(Lç)×Wý»çL »×Tö »çL `Tö _ç¾°Ì^ 
    YÉL LY]Ç_ å¾_ åYç³VÇGç(åX)VÇOô  
    »ç×L×{ å_ç(Eõç)Ü™ö»† ]]ï]Ç åTö×_×Y  
    »ç×L åaÌ^×X ±Ì^çG»çL a~ÇTö XÝVÇ (V) 

 Bengali 

Y. VÌ^ å_×X [ýÐTÇö(åEõ)×] V`Ì[ýU Ì[ýç] XÝ (V) 
%. [ýÌ^aÇ XÉ(éÌ[ý)X(Ì^Ý) [ýaÇWý(åX)×_X Eõç×X (V) 
»Jô. Ì[ýç(Lç)×WýÌ[ýçL Ì[ý×Tö Ì[ýçL `Tö _ç[ý°Ì^ 
    YÉL LY]Ç_ å[ý_ åYç³VÇGç(åX)VÇOô  
    Ì[ýç×L×{ å_ç(Eõç)Ü™öÌ[ý† ]]ï]Ç åTö×_×Y  
    Ì[ýç×L åaÌ^×X ±Ì^çGÌ[ýçL a~ÇTö XÝVÇ (V) 

 Gujarati 

~É. qö«É ±ÉàÊ{É ¦ÉlÉÖ(Hàí)Ê©É qö¶É−÷oÉ −÷É©É {ÉÒ (qö) 
+. ´É«É»ÉÖ {ÉÚ(−ä÷){É(«ÉÒ) ´É»ÉÖyÉ({Éà)Ê±É{É HíÉÊ{É (qö) 
SÉ. −÷É(X)ÊyÉ−÷ÉWð −÷ÊlÉ −÷ÉWð ¶ÉlÉ ±ÉÉ´Éi«É 
    ~ÉÚWð Wð~É©ÉÖ±É ´Éà³ ~ÉÉè{qÖöNÉÉ({Éè)qÖö`ò  
    −÷ÉÊWðÎ±±É ±ÉÉà(HíÉ){lÉ−÷RÃîNÉ ©É©ÉÇ©ÉÖ lÉèÊ±ÉÊ~É  
    −÷ÉÊWð »Éà«ÉÊ{É l«ÉÉNÉ−÷ÉWð »É}ÉÖlÉ {ÉÒqÖö (qö) 

 Oriya 

`. ]¯Æ Òmþ_Þ aö[Ê(ÒL)cÞ ]heþ\ eþÐc _Ñ (]) 
@. g¯ÆjÊ _Ë(Òeßþ)_(¯ÆÑ) gjÊ^(Ò_)mÞþ_ LÐ_Þ (]) 



Q. eþÐ(SÐ)^ÞeþÐS eþ[Þ eþÐS h[ mþÐgZÔ 
    `ËS S`cÊmþ Ògf Ò`ÐtÊNÐ(Ò_)]ÊV  
    eþÐSÞmîÞþ ÒmþÐ(LÐ)«Æeþ=¼ ccàcÊ Ò[mÞþ`Þ  
    eþÐSÞ Òj¯Æ_Þ [ÔÐNeþÐS j_ðã[ _Ñ]Ê (]) 

 Punjabi 

a. ]h k~u` d®Yx(E~)ug ]oj\ jsg `v (]) 
A. mhnx `y(j¤)`(hv) mnx_(`¡)uk` Esu` (]) 
M. js(Os)u_jsO juY jsO oY ksmXi 
    ayO Oagxk m~k a¨`]xIs(`~)]xS  
    jsuO°uk k¨(Es)`YjLI gjggx Y~ukua  
    jsuO n~hu` YisIjsO n°`xY `v]x (]) 
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